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2001 Higher School Certificate Specimen Examination Paper

Classical Hebrew Continuers

Introduction

This booklet contains the specimen examination paper for the 2001 Higher School
Certificate examination in Classical Hebrew Continuers. A mapping grid is also
included, showing how each question in the examination relates to the syllabus
outcomes and content, and to the performance bands.

The specimen paper shows the format of the New HSC examination. It has been printed
on A4 paper and side-stapled to make it convenient for use in schools. Actual
examination papers will be produced as A4 booklets. All New HSC papers will be
printed on white paper.

The 2001 HSC specimen papers have been produced in accordance with the BoardÕs
Principles for Setting HSC Examinations in a Standards-Referenced Framework,
published in Board Bulletin Volume 8 Number 9 (Nov/Dec 99). Questions are closely
related to the outcomes of the course, and the paper as a whole is structured to allow for
appropriate differentiation of student performance at all levels on the performance scale.

The papers have been designed so that students have a clear understanding of what they
are required to do in each question and in working through the paper. Instructions have
been standardised, and the demands of the questions have been made explicit. Key
words in questions, such as ÔdiscussÕ, ÔanalyseÕ, and ÔexplainÕ, have been used
consistently in accordance with the glossary published in the BoardÕs Assessment
Support Document.

This specimen paper is an example of the type of examination that could be prepared
within the examination specifications in the Classical Hebrew syllabus. Examinations
will be based on the syllabus, and will test a representative sample of syllabus
outcomes. Therefore, the range and balance of outcomes tested in HSC examinations in
2001 and subsequent years may differ from those addressed in the specimen paper.

The mapping grid is an important feature of the development of the examination. It aids
in ensuring that the examination as a whole samples a range of content and outcomes,
and allows all students the opportunity to demonstrate their level of achievement.
Where courses have components in the examination other than written papers, the grid
indicates the wider range of outcomes that are assessed by including these other
components.

There are a number of points to note in considering the Classical Hebrew Continuers
specimen paper:

· All questions have been numbered sequentially across all sections.
· For the specimen examination only, the prescribed texts and the Themes relating to

the Ketuvim text are to be found on page 2 of the specimen paper.



Classical Hebrew Continuers
HSC Specimen Examination Mapping Grid

For each item in the examination, the grid shows the marks allocated, the syllabus content and syllabus
outcomes it relates to, and the bands on the performance scale it is targeting. The range of bands shown
indicates the performance candidates may be able to demonstrate in their responses. That is, if an item is
shown as targeting Bands 3 Ð 5, it indicates that candidates who demonstrate performance equivalent to the
Band 3 descriptions should be able to score some marks on the item, while those who perform at Band 5 or
above could reasonably be expected to gain high marks. In the case of one-mark items, candidates who
demonstrate performance at or above the bands shown generally could be expected to answer the item
correctly.

Question Marks Content Syllabus
outcomes

Targeted
performance

bands

1(a)(i) 2 Prescribed Text Ð Tanakh Ð Torah H2.4 2 Ð 3
1(a)(ii) 1 Prescribed Text Ð Tanakh Ð Torah H1.3 2 Ð 3
1(a)(iii) 2 Prescribed Text Ð Tanakh Ð Torah H3.2 4 Ð 6

1(b) 3 Prescribed Text Ð Tanakh Ð Torah H1.1 3 Ð 6
1(c) 2 Prescribed Text Ð Tanakh Ð Torah H1.1, H1.2 4 Ð 5
1(d) 1 Prescribed Text Ð Tanakh Ð Torah H1.3 2 Ð 3
1(e) 1 Prescribed Text Ð Tanakh Ð Torah H1.3 2 Ð 3
1(f) 2 Prescribed Text Ð Tanakh Ð Torah H1.3 3 Ð 4
2(a) 2 Prescribed Text Ð Tanakh Ð Torah H2.5 3 Ð 4
2(b) 1 Prescribed Text Ð Tanakh Ð Torah H2.4 3 Ð 5
2(c) 2 Prescribed Text Ð Tanakh Ð Torah H3.2 3 Ð 4
2(d) 2 Prescribed Text Ð Tanakh Ð Torah H1.3 3 Ð 4
2(e) 2 Prescribed Text Ð Tanakh Ð Torah H1.3 2 Ð 3
2(f) 2 Prescribed Text Ð Tanakh Ð Torah H3.2 3 Ð 4
3(a) 2 Prescribed Text Ð Tanakh Ð NeviÕim H2.4 3 Ð 4
3(b) 2 Prescribed Text Ð Tanakh Ð NeviÕim H2.4 3 Ð 4
3(c) 3 Prescribed Text Ð Tanakh Ð NeviÕim H3.2 5 Ð 6
4(a) 1 Prescribed Text Ð Tanakh Ð NeviÕim H3.2 5 Ð 6
4(b) 2 Prescribed Text Ð Tanakh Ð NeviÕim H2.4 3 Ð 4
4(c) 1 Prescribed Text Ð Tanakh Ð NeviÕim H2.2 3 Ð 5
5(a) 2 Prescribed Text Ð Tanakh Ð NeviÕim H1.2 5 Ð 6

5(b)(i) 1 Prescribed Text Ð Tanakh Ð NeviÕim H2.4 2 Ð 3
5(b)(ii) 1 Prescribed Text Ð Tanakh Ð NeviÕim H2.4 4 Ð 5

5(c) 2 Prescribed Text Ð Tanakh Ð NeviÕim H2.3 5 Ð 6
5(d) 1 Prescribed Text Ð Tanakh Ð NeviÕim H1.2 3 Ð 4
5(e) 2 Prescribed Text Ð Tanakh Ð NeviÕim H3.2 3 Ð 4
6(a) 1 Prescribed Text Ð Tanakh Ð Ketuvim H1.3 3 Ð 4

6(b)(i) 1 Prescribed Text Ð Tanakh Ð Ketuvim H1.3 3 Ð 4
6(b)(ii) 1 Prescribed Text Ð Tanakh Ð Ketuvim H1.3 3 Ð 4
6(b)(iii) 1 Prescribed Text Ð Tanakh Ð Ketuvim H1.3 3 Ð 4

6(c) 1 Prescribed Text Ð Tanakh Ð Ketuvim H1.1 3 Ð 4
7 10 Prescribed Text Ð Tanakh Ð Ketuvim H3.1 2 Ð 6

8(a)(i) 1 Prescribed Text Ð Mishna H3.3 2 Ð 4
8(a)(ii) 2 Prescribed Text Ð Mishna H2.5 4 Ð 5
8(a)(iii) 1 Prescribed Text Ð Mishna H2.5 3 Ð 4

8(b) 1 Prescribed Text Ð Mishna H2.4 3 Ð 4
8(c) 1 Prescribed Text Ð Mishna H2.2 3 Ð 4
8(d) 5 Prescribed Text Ð Mishna H3.4 2 Ð 6
9(a) 1 Prescribed Text Ð Mishna H1.3 3 Ð 4
9(b) 1 Prescribed Text Ð Mishna H1.3 3 Ð 4
9(c) 2 Prescribed Text Ð Mishna H3.2 3 Ð 4
9(d) 1 Prescribed Text Ð Mishna H3.2 3 Ð 4



Question Marks Content Syllabus
outcomes

Targeted
performance

bands

9(e) 2 Prescribed Text Ð Mishna H2.4 3 Ð 4
10(a) 1 Prescribed Text Ð Mishna H1.3 2 Ð 4
10(b) 1 Prescribed Text Ð Mishna H3.1 2 Ð 4
10(c) 1 Prescribed Text Ð Mishna H2.5 3 Ð 4
10(d) 1 Prescribed Text Ð Mishna H3.3 3 Ð 4
10(e) 1 Prescribed Text Ð Mishna H1.3 3 Ð 4
10(f) 2 Prescribed Text Ð Mishna H2.4, H2.5 3 Ð 5
11(a) 2 Unseen Text Ð Tanakh H1.3 2 Ð 4
11(b) 1 Unseen Text Ð Tanakh H1.3 2 Ð 4
11(c) 4 Unseen Text Ð Tanakh H1.3 2 Ð 6
12(a) 2 Unseen Text Ð Tanakh H1.3 2 Ð 6
12(b) 2 Unseen Text Ð Tanakh H1.3 2 Ð 6
12(c) 2 Unseen Text Ð Tanakh H1.3 2 Ð 6
12(d) 1 Unseen Text Ð Tanakh H1.3 2 Ð 4
12(e) 1 Unseen Text Ð Tanakh H1.3 2 Ð 4



Sample marking guidelines for Classical Hebrew

The following marking guidelines have been developed for selected questions from the
2001 HSC Specimen Examination in Classical Hebrew. These guidelines indicate the
approach that would be taken to marking questions.

For each question, the following are typically included:

1. The syllabus outcomes that are targeted by the question.

2. The assessment rubric from the specimen paper, where there is one, listing the set of
general criteria that are used to assess responses.

3. The marking guidelines, which show the criteria to be applied to responses along
with the marks to be awarded in line with the quality of the responses. For extended-
response questions, performance is described at a number of levels of performance,
each covering a range of marks.

4. A sample answer or some points that answers might include. Sample answers
indicate the scope and depth of treatment expected, and are not intended to be
prescriptive. Similarly, the points that could be included in answers are not intended
to be an exhaustive list, but rather an indication of the considerations that students
could include in their responses.

Marking guidelines will generally require some refinement at the Marking Centre to
take account of unanticipated responses that students present. For essay-type questions,
the standard described at each mark range will be made clear during pilot-marking by
the selection of sample scripts.

In a standards-referenced framework, examination questions are closely linked to
syllabus content and outcomes. Expectations of the question are to be clear in the
wording of the question. Marking guidelines will be developed at the same time as the
examination questions, by examination committees. The development of marking
guidelines will be guided by the BoardÕs Principles for Developing Marking Guidelines
Examinations in a Standards-Referenced Framework, published in Board Bulletin
VolumeÊ9 Number 3 (May 2000).



Sample Marking Guidelines Ð Classical Hebrew Continuers

Question 7 (10 marks)

Write an essay of up to TWO pages in length on the following:

(a) How are the causes of anti-Jewish sentiment in Persia, and the Jewish
response, reflected in the Book of Esther?

In your answer you will be assessed on how well you:
§ demonstrate an understanding of the prescribed texts and themes

§ present a sustained, logical and well-structured answer to the question

Outcomes assessed: H3.1

MARKING GUIDELINES
Criteria Marks

•  Demonstrates breadth and depth in relation to the causes of anti-Jewish
sentiment, and the Jewish response, from the perspective of individual
characters and society as a whole

•  Argues convincingly and substantiates points of view with close
reference to the Book of Esther

•  Composes a well-structured and logical response

9 Ð 10

•  Demonstrates breadth and some depth in relation to the causes of anti-
Jewish sentiment, and the Jewish response, from the perspective of
individual characters and society as a whole

•  Argues effectively and substantiates a point of view with appropriate
reference to the Book of Esther

•  Composes a structured response

7 Ð 8

•  Makes some relevant observations in relation to the causes of anti-
Jewish sentiment, and the Jewish response, and supports these with
appropriate reference to the Book of Esther

•  Shows some ability to structure ideas and information with clarity

5 Ð 6

•  Cites some relevant examples from the Book of Esther without
necessarily making the link explicit between the question asked and the
text

•  Demonstrates some ability to structure and sequence ideas and
information

3 Ð 4

•  Identifies some isolated relevant information relating to the Book of
Esther and the themes set for study

•  Demonstrates a limited ability to structure and sequence ideas and
information

1 Ð 2



Sample marking guidelines Ð Classical Hebrew

Answers could include:

The causes of anti-Jewish sentiment Ð Personal
- MordechaiÕs attitude towards Haman
- HamanÕs irrational dislike of all Jews/stereotyping

The causes of anti-Jewish sentiment Ð Societal
- Religious differences
- Jews as a minority group
- Jews accused of non-participation in the legal system of the country

AND

The Jewish response
- The role of fasting and prayer
- Political intervention
- The role and influence of Esther
- The impact of MordechaiÕs saving the kingÕs life
- G-dÕs providence
- The impact of the military defence
- Retaliation against Haman and family

Marks

Question 11 (7 marks)

Spies at Jericho

Refer to the text on page 15 of the Specimen Paper.

(a) Who are the spies and why are they here? 2

Outcomes assessed: H1.3

MARKING GUIDELINES

Criteria Marks

Identifies both who the spies are and their purpose

•  (Israelite men/ men of the children of Israel) have come

•  to spy out Jericho and the surrounding territory

2

ONE of above 1



Sample marking guidelines Ð Classical Hebrew

(b) Where did the spies sleep? 1

Outcomes assessed: H1.3

MARKING GUIDELINES

Criteria Marks

•  They slept at RahabÕs house 1

(c) What was RahabÕs reply to the king and what does this indicate about 4
her relationship to the spies?

Outcomes assessed: H1.3

MARKING GUIDELINES

Criteria Marks

•  Provides a detailed and accurate translation of the response given, ie
ÒYes, the men came to me. I do not know where they came from. When
the gate was about to close they left.  I do not know where they have
gone. Pursue them quickly and you will be able to overtake them.Ó

AND

•  Indicates the significance of the response for her relationship to the
spies, ie that Rahab was prepared to lie to the king in order to protect the
spies

4

•  Indicates the substance of the reply, ie that she didnÕt know who the men
were and that they have now gone, but does not include all relevant
detail, ie how they escaped AND her advice on how to catch them

•  Indicates that she has lied to protect them

OR

•  Provides a detailed and accurate translation of the response without
indicating what this reveals about the relationship

3

•  Indicates the substance of the reply, ie that she didnÕt know who the men
were and that they have now gone, but does not include all relevant
detail ie how they escaped AND her advice on how to catch them

OR

•  Indicates the substance of the reply, ie that she didnÕt know who the men
were and that they have now gone

•  Indicates the nature of the relationship in general terms, ie she is
unwilling to hand them over, but without identifying the significance of
the communication

2

•  Provides some relevant detail relating to EITHER the response OR its
significance

1



Classical Hebrew
Continuers

2001
H I G H E R  S C H O O L  C E R T I F I C AT E

S P E C I M E N  E X A M I N AT I O N

Pages 3 – 11

Total marks (60)
This section has three parts, Part A, 

Part B and Part C
• Attempt Questions 1 – 7

• Allow about 1 hour and 20 minutes
for this section

Pages 12 – 14

Total marks(25)
• Attempt Questions 8 – 10

• Allow about 1 hour for this section

Pages 15 – 16

Total marks (15)
• Attempt Questions 11 – 12

• Allow about 40 minutes for this
section

Section III

Section II

Section I

General Instructions
• Reading time – 5 minutes

• Working time – 3 hours 

• Write using blue or black pen

Your attention is drawn to the fact
that the Divine Name is spelt in full
in Biblical texts contained in the
specimen paper. If this is a matter
of conscience for you, you should
not discard the paper.



– 2 –

For the purpose of this specimen paper only, the following applies to Section I and
Section II:

Texts Themes relating to Ketuvim text

Torah • Divine Providence
Genesis, Chapters 27–30 • anti-Jewish sentiment in a Foreign Empire

Exodus, Chapters 19–21

Nevi’im
Judges, Chapters 2– 4

II Samuel, Chapters 20 –21

Ketuvim
Esther, Chapters 1– 4 — Hebrew
             Chapters 5–9 — English
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Section I – Prescribed Text – Tanakh
Total marks (60)
Allow about 1 hour and 20 minutes for this section

Answer the questions in Parts A, B and C of this section in the writing booklet provided. Extra
writing booklets are available.

Part A – Torah
Total marks (25)
Attempt Questions 1 – 2

Read the following passages and answer Questions 1 and 2 in ENGLISH. Use the passages,
your knowledge of the texts, and the prescribed commentaries in your answers.

Question 1 (14 marks)

Genesis 28:10 –22

.h̋n:r:êj; Ël,YE¡w̋" [b'v…- rá¢B]m̋i bqo¡[}y" ax́àYEw̋" 10    s
 µc,Y:¡w̋" µ/q+M;h̋' ynE∞b]a'm̋e j~Q'YIw̋" vm,V,+h̋' ab…¢AyKi µ~v; ˆl,Y:•w̋" µ/q⁄M;B̋' [G"!p]YIw̋" 11
 h̋x;r“a'+ bX…¢mu µ~L;su hNE•hiw̋“ µlø%j}Y"w̋"ô 12  .aWhêh̋' µ/qèM;B̋' bKæv̀]YIw̋" w̋yt…-voa}r"êm]

  ./̋Bê µydI¡r“yOw̋“ µylià[o µyhi+løa‘ yḱ¢a}l]m' h~NEhiw̋“ h̋m;y“m…-V;h̋' ["yGI∞m' /̋v¡arow̋“
 yh̀́løa̋wE Ú̋ybi+a; µh…¢r:b]a' yŸheløa‘ hw:fihy“ ynI∞a} r#m'aYow̋" wÔy̋l;[; bX…¢nI hw:@hy“ hNE!hiw̋“ 13
 hy:•h;w̋“ 14  .Ú̋[≤âr“z"l̋]W̋ hN: ̋n<¡T]a, Úàl̋] h;y̋l,+[; bḱ¢vo h~T;a' rv≤¶a} ≈r<a;%h̋; qj…-x]yI
 Úöb̋] WkèrÄb]nIw̋“ h̋B;g“ n<–w̋: h̋n:po∞x;w̋“ h̋m;d“q̋̀́w: h̋M;y:è T…öx]r"p;W̋ ≈r<a;+h̋; rpæ¢[}K̋' Ú~[̋}r“z"
 lko∞B̋] Ú~y̋Ti~r“m'v]W̋ Ë̋M;%[i yki⁄nOa; hNE!hiw̋“ 15  .Ú̋[≤âr“z"b̋]W̋ hm…d̀:a}h̋; tjoèP]v]miAlK;

 rv≤¢a} d['º Ú+b̋]z:[‘a,î alø∞ yKiº taZO=h̋' hm…d̀:a}h̋;Ala, Ú̋yti+bovi¢h}w̋" Ële+TeArv,a}
 Ÿ̂kea; rm,aYoØw̋" /‹t̋n:V]m̋i bJqo[}y" ≈q æ¢yYIw̋" 16  .Ë̋l…â yTir“BæD̀IArv,a} táà ytiyci+[;Aµai

 ar:¡/NAhm' rm'+aYow̋" a~r:yYIw̋" 17  .yTi[]d:êy: aløè ykiǹOa;w̋“ hZ<–h̋' µ/q¡M;B̋' hw:±hy“ vyE∞
µKeŸv]Y"w̋" 18  .µyIm…âV;h̋' r['væà hz<¡w̋“ µyhi+løa‘ tyB́¢Aµai yKiº hz<fi ˆyá¢ hZ<–h̋' µ/q∞M;h̋'
 hb…-Xem' H̋t…ào µc,Y:èw̋" w̋yt;+voa}r"êm] µc…¢Arv,a} Ÿ̂b,a,~h̋;Ata, jQ æ¶YIw̋" rq,Bo%B̋' bqo⁄[}y"

 lá-AtyB́â aWh¡h̋' µ/qèM;h̋'Aµv́âAta, ar:üq]YIw̋" 19  .H̋v…âaroAl[' ˆm,v≤ ̀qxoèYIw̋"
Aµai rmo–a̋le rd< n<∞ bqo¡[}y" rD"èYIw̋" 20  .hn:êvoarIl̋; ry[i`h̋;Aµve zWlè µl…öWa̋w“

Question 1 continues on page 4
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Question 1 (continued)

y̋liàAˆt'n:êw̋“ Ële+/h yki¢nOa; rv≤¢a} h~Z<h̋' Ër<D<•B̋' yŸnIr̋"~m;v]W̋ y̋dI%M;[i µyhi⁄løa‘ hy<!h]yI
 hw:ühy“ hy:éh;w̋“ y̋bi-a; tyB́¢Ala, µ/l¡v;b̋] yTiàb]v'w̋“ 21  .vBoêl]l̋i dg<b≤àW̋ lko¡a‘l̋, µj,l≤ö
 µyhi-løa‘ tyB́¢ hy<¡h]yI hb;+Xem' yŸTim]c'~Arv,a} taZOfih̋' ˆb,a≤¢h̋;w̋“ 22  .µyhiâløa̋le y̋li`

  .Ë̋l…â WN̋r<èC]['a} rC̀́[' y̋li+AˆT,Ti rv≤¢a} l~kow̋“

Marks

(a) (i) Why was Jacob advised to leave Beer Sheba? 2

(ii) According to the text, why was the place where Jacob slept called Bethel? 1

(iii) Why is Bethel referred to as µyIm…âV;h̋' r['væà? 2

(b) Give the root, binyan and tense of the following verbs: 3

(i) T…öx]r"p;W̋

(ii) Ú̋yti+bovi¢h}w̋"

(iii) µKeŸv]Y"w̋"

(c) Give the precise meaning of these words in their context: 2

(i) h̋m;y“m…-V;h̋'  (verse 12)

(ii) H̋v…âaro  (verse 18)

(d) When Jacob left Beer Sheba, why was he advised specifically to go to Haran? 1

(e) What did Jacob do with the stone that he had used as a pillow? (verse 18) 1

(f) There are TWO possible interpretations of verse 21. What are they? 2

End of Question 1
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Question 2 (11 marks)

Exodus 21:12–21

t/mè tm̋̀́w: vyaiö hḰàm' 12    s
 µ/q+m; Ú~l̋] yTi¶m]c'w̋“ /̋d=y:l̋] hN:∞ai µyhil̀øa‘h̋;w̋“ hd:+x; alø∞ r~v,a}w̋" 13  .tm…âWy

 hm…-r“[;b̋] /̋g§r“h;l̋] Wh̋[̀́rEAl[' vyaiö dzIèy:Aykiw̋“ 14    s     .h̋M;v…â sWn™y: rv≤àa}
  .tm…âWy t/mè /̋M¡aiw̋“ w̋ybiöa; hḰàm'W̋ 15    s     .tWmêl̋; WN̋j≤Q̀;Ti y̋ji+B]z“mi µ[i¢m̋E
w̋ybiöa; lĹàq'm]W̋ 17    s     .tm…âWy t/mè /̋d™y:b̋] ax…àm]nIw̋“ /̋rÿk;m]W̋ vyaiá bnE!gOw̋“ 16
 Wh̋[e+rEAta, v~yaiAhK;hiw̋“ µyvi+n:a} ˆb̈¢yrIy“Aykiâw̋“ 18    s     .tm…âWy t/mè /̋M¡aiw̋“

 ËĹàh't]hiw̋“ µWq|y:Aµai 19  .bK…âv]mil̋] lpæàn:w̋“ tWm¡y: aløèw̋“ πro=g“a,b̋] /a∞ ˆb,a≤`B̋]
    s     .aṔâr"y“ aPoèr"w̋“ ˆT̀́yI /̋Tüb]vi qr"è hK≤-M'h̋' hQ …¢nIw̋“ /̋T¡n“['v]miAl[' ≈WjüB̋'

 µqo¡n: /̋d=y: tj'Tæ¢ tm̋̀́W fb,Ve+B̋' /Ÿt̋m;a}Ata, /a• /̋D⁄b]['Ata, vyaiŸ h*K,y"Aykiâw̋“ 20
    s     .aWhê /̋P¡s]k' yKià µQ'+yU alø∞ dmo–[}y" µyImæ/̀y /aè µ/yÿAµai Ëaæà 21  .µq́âN:yI

Marks

(a) What different offences and consequences are mentioned in verses 12 and 13? 2

(b) Give an alternative term for h̋M;v…â sWn™y: rv≤àa} µ/q+m;. 1

(c) Give two interpretations of the phrase tWmêl̋; WN̋j≤Q̀;Ti y̋ji+B]z“mi µ[i¢m̋E. 2

(d) In verse 14 there are indications of premeditation. What are the indications? 2

(e) From your reading of the laws in this passage, give two situations in which the 2
death penalty applies.

(f) Give two possible meanings of the word πro=g“a,b̋]. 2



– 6 –

Section I – Prescribed Text – Tanakh

Part B – Nevi’im
Total marks (20)
Attempt Questions 3 – 5

Read the following passages and answer Questions 3 – 5 in ENGLISH. Use the passages, your
knowledge of the texts and the prescribed commentaries in your answers.

Question 3 (7 marks)

Judges 3:12–16

Ata, hw:@hy“ qZE!j'y“w̋" hw:–hy“ ynE∞y[eB̋] [r"¡h̋; t/cè[}l̋' lae+r:c]yI ynE∞B] WŸpsi~YOw̋" 12
  .hw:êhy“ ynEèy[eB̋] [r"¡h̋;Ata, Wcè[;AyKiâ l[æö lae+r:c]yIAl[' b~a;/mAËl,m≤â ˆ/l•g“[,
 Wv¡r“yYIêw̋" lae+r:c]yIAta, Ë~Y"w̋" Ël,YEfiw̋" qĺ-m;[}w̋" ˆ/M¡[' ynEèB]Ata, w̋yl;+ae πso∞a‘Y<w̋" 13
 ba;+/mAËl,m≤â ˆ/l∞g“[,Ata, l~aer:c]yIAynEêb] Wdªb]['Y"w̋" 14  .µyrIêm;T]h̋' ry[iàAta,

 µ*q,Y:w̋" h#w:hy“Ala, lJaer:c]yIAynEêb] Wq∞[}z“YIw̋" 15    s     .hn:êv; hrE¡c][, hn<è/mv]
 /̋n=ymiy“Ady" rF̀́ai vyaià ynI±ymiy“h̋'AˆB, a~r:GEAˆB, dWh•aeAta, ["yvi%/m µh,⁄l̋; hw:!hy“
 /̋lŸ c*['Y"w̋" 16  .ba…â/m Ël,m≤à ˆ/l¡g“[,l̋] hj;+n“mi /Ÿd̋y:B̋] lá¶r:c]yIAynEb] WjŸl]v]YIw̋"

 ./̋nîymiy“ Ër< y<è l[æ ̀w̋yD:+m'l̋] tj'Tæ¢m̋i H~t̋;/a rGOªj]Y"w̋" H̋K…-r“a; dm,GO§ t/y™pe ynEèv] H̋l…öw̋“ br<j,% dWh⁄ae

Marks

(a) Summarise the story of Ehud, including events in this passage and their outcome. 2

(b) Describe Ehud’s weapon, and why it was on his right side. 2

(c) How does Ehud typify the characteristics of a judge in the period of the Judges?3
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Question 4 (4 marks)

Judges 3:17–23

ˆ/lÈg“[,w̋“ ba…-/m Ël,m≤¢ ˆ/l¡g“[,l̋] hj;+n“Mih̋'Ata, b~rEq]Y"w̋"17
 j~L'v'y“w̋" hj…-n“Mih̋'Ata, byrI¡q]h'l̋] hL;+Ki rv≤¢a}K̋' yŸhiy“ ̋w"ê 18  .daoêm] ayrI¡B; vyaià
 lG:±l]GIh̋'Ata, rv≤¢a} µ~yliysiP]h̋'Aˆmi bv;% aWh∞w̋“ 19  .hj…ân“Mih̋' yà́c]nO µ[;+h̋;Ata,

AlK; w̋yl;+[;ḿ̋â WŸax]YEêw̋" sh;+ rm,aYo§w̋" Ël,M≤-h̋' Ú̋yl≤àe y̋liö rt,śàArb'D“ rm,aYoØw̋"
 hr:•qeM]h̋' tY"!li[}B̋' bveyO·AaWhêw̋“ w̋yl;%ae aB…¢ { dWh∞aew̋“ 20  .w̋yl…â[; µydI¡m][oh̋;
 l[æàm̋e µq;Y:¡w̋" Ú̋yl≤-ae y̋li ̀µyhiàløa‘Arb'D“ dWh+ae rm,aYo§w̋" /̋D+b'l̋] /Ÿl̋Arv,a}

 Ër< y<∞ l[æ`m̋e br<j,+h̋'Ata, j~Q'YIw̋" /̋l+amoc] dy"∞Ata, d~Whae jlæ¶v]YIw̋" 21  .aŚâKih̋'
 b~l,je~h̋' rGOªs]YIw̋" bh'L'%h̋' rjæ¢a' bX;⁄NIh̋'Aµg"ê aboŸY:w̋" 22  ./̋nîf]biB̋] h;[̋≤q̀;t]YIw̋" /̋n=ymiy“
 ax́àYEw̋" 23  .hn:doîv]r“P'h̋'î ax̀́YEw̋" /̋n=f]Bim̋i br<j≤`h̋' πlæöv; aløè yKi¢ bh'L'+h̋' d[æ¢B]

.l[…ân:w̋“ /̋d™[}B' hY:üli['h̋; t/tél]D" rGO»s]YIw̋" hn:/r=D“s]Mih̋æâ dWh¡ae

Marks

(a) Give the literal meaning of the noun µ~yliysiP]h̋'  in verse 19. 1

(b) According to the Midrash, why did Eglon rise, and what reward was allocated 2
to him?

(c) Give the binyan of the verbs j~L'v'y“w̋" and byrI¡q]h'l̋] in verse 18. 1
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Question 5 (9 marks)

II Samuel 21:1–8

vQ ́àb'y“w̋" hn:±v; yrE∞j}a' h~n:v; µynIfiv; v lø∞v; dwI@d: ymeŸy̋Bi b*[;r: yhi¢y“w̋"      21>1
 tyB́¢Ala,w̋“ l~Wav;Ala, hw:fihy“ rm,aYo§w̋" s hw:–hy“ ynE∞P]Ata, dwI¡D:

 µynI¡[ob]GIl̋' Ël,M≤öh̋' ar:èq]YIw̋" 2  .µynIê[ob]GIh̋'Ata, tymih̀eArv,a}Al[' µymi+D:h̋'
 rt,Y<∞m̋iAµai yKiº hM;he% lá¢r:c]yI ynEéB]m̋i alø∞ µynI»[ob]GIh̋'w̋“ µh≤-y̋lea} rm,aYo§w̋"

 /̋tèaNOq'B̋] µ̋t;+Koh'l̋] l~Wav; vQ ́¶b'y“w̋" µh,+l̋; W[∞B]v]nI l~aer:c]yI ynE•b]W̋ yrI+moa‘h̋;
 µk≤-l̋; hc≤[̀‘a, hm…à µynI±[ob]GIh̋'Ala, d~wID: rm,aYoªw̋" 3  .hd:êWhy̋wI là́r:c]yIAynEêb]l̋i

Aˆyáâ µynIfi[ob]GIh̋' /̋l∞ Wrm]aYoíw̋" 4  .hw:êhy“ tlæàj}n"Ata, Wk¡r“b;W̋ rPe+k'a} hM…¢b̋'W̋
 lá-r:c]yIB̋] tymi¢h;l̋] vyai ̀Wn̋l…àAˆyáâw̋“ /̋t+yBeAµ[iw̋“ lWa∞v;Aµ[i b~h;z:w̋“ πs,K≤¶ ?Wn̋l;⁄¿ yli

 v~yaih̋; Ël,M,+h̋'Ala, WŸrm]aYoîw̋" 5  .µk≤âl̋; hc≤à[‘a, µyrI¡m]ao µT≤àa'Ahm…â rm,aYoÿw̋"
  .láâr:c]yI lb̈àG“Alk;B̋] bX̀́y"t]hiḿ̋â Wnd“m'Èv]nI Wn̋l…-AhM;DI rv≤à}w̋" Wn̋L;+Ki rv≤¢a}

 lWa¡v; t[æàb]gIB̋] hw:±hy̋læâ µ~W̋n[}q'î/h̋w“ w̋yn:±B;m̋i µ~yvin:a} h[…¶b]vi Wn̋l;⁄?AˆT'yU¿ ˆt;n:y“ 6
Al[' Ël,M,+h̋' lmo∞j]Y"w̋" 7  .ˆT́âa, ynIèa} Ël,M≤`h̋' rm,aYoìw̋" s hw:–hy“ ryji¢B]

 ˆyB́¢ µ̋t;+nOyB́â rv≤¢a} h~w:hy“ t[æ¶buv]Al[' lWa–v;AˆB, ˆt…¢n:/hy“AˆB, tv,bo¡Aypim]
Atb' hP…¶x]rI ynE!B] ynEv]·Ata, Ël,M,^h̋' jQ æ¢YIw̋" 8  .lWaêv;AˆB, ˆt…àn:/hy“ ˆyb̋̀́W dwI±D:
 yŸnEB] tv,me%j}Ata,w̋“ tv,bo–pim]Ata,w̋“ ynI¡mor“a'Ata, lWa+v;l̋] hd:∞l]y: rv≤¢a} h~Y:a'

.ytiâl;joM]h̋' yLæz̀Ir“B'AˆB, láàyrId“['l̋] hd:ül]y: rv≤àa} lWa+v;AtB' lkæ¢ymi

Marks

(a) What does the word Ala, in verse 1 mean in the context of this phrase?  2

.µymi+D:h̋' tyB́¢Ala,w̋“ l~Wav;Ala, hw:fihy“ rm,aYo§w̋"

(b) (i) How does the text define the Gibeonites? 1

(ii) Why was the famine related to Saul’s treatment of the Gibeonites? 1

(c) What sarcastic expression is used in verse 6? How do these words gain their 2
effect?

(d) According to the word  µ~W̋n[}q'î/h̋w“, what is proposed for the children 1
of Saul? (verse 6)

(e) According to I Samuel 18:19, Michal, daughter of Saul, was childless. Account 2
for the statement in verse 8, above, that Michal had five sons.
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 Section I – Prescribed Text – Tanakh

Part C – Ketuvim
Total marks (15)
Attempt Questions 6 – 7

Question 6 (5 marks)

Read the passage, and answer the questions that follow in ENGLISH.

Esther 3 and 4:1–3

 AˆB≤â ˆm…áh;Ata, v/r⁄wEv]j'a} Ël,M,Ÿh̋' l*D"GI hL,ae%h̋; µyrI∞b;D“h̋' { rjæ¢a'       3>1
 rv≤àa} µyrI¡C;h̋'AlK; l['Èm̋e /̋a+s]KiAta, µ~c,Y:Ÿw̋" Wh̋á-C]n"y“ ̋w"ê ygI¡g:a}h̋; at;d:üM]h'

 µ~ywIj}T'v]miâW̋ µy[i¶r“Ko Ël,M,%h̋' r['væ¢B̋]Arv,a} Ël,M,⁄h̋' ydEŸb]['Alk;w̋“ 2  ./̋Têai
  .hw<êj}T'v]yIê aløèw̋“ [r"¡k]yI aløè yk'+DÜr“m;ŸW̋ Ël,M≤-h̋' /̋l∞AhW:xi ˆk̀́AyKi ˆm;+h;l̋]

 hT…¢a' ["~WD~m' yk…-DÜr“m;l̋] Ël,M≤`h̋' r['væàB̋]Arv,a} Ël,M≤öh̋' ydEèb][' Wr⁄m]aYo!w̋" 3
 aløèw̋“ µ/y±w̋: µ/y§ wŸy̋l;ae ?µ̋r:•m]a;K̋]¿ µ̋r:m]a;B̋] yhi%y“w̋" 4  .Ël,M≤âh̋' tw"èx]mi tà́ rbe+/[
 µh≤`l̋; dyGIèhiAyKiâ yk'+DÜr“m; yrE∞b]DI WŸdm]['y"êh̋} t~/ar“l̋i ˆm;%h;l̋] WdyGI∞Y"w̋" µh≤-y̋lea} [mæv̀;

 /̋l– hw<¡j}T'v]miâW̋ ["rEèKo yk'+DÜr“m; ˆyá¢AyKi ˆm;+h; ar“ Y"∞w̋" 5  .ydIêWhy“ aWhèArv,a}
AyKiâ /̋D+b'l̋] ykæ¢DÜr“m;B̋] d~y: jlø•v]l̋i w̋yn:fiy[eB̋] zb,YI∞w̋" 6  .hm…âje ˆm…h̀; aĺàM;YIw̋"

 µydIüWhY“h̋'AlK;Ata, dymiáv]h'l̋] ˆm;%h; vQ ́¢b'y“w̋" yk…-DÜr“m; µ[æ¢Ata, /̋l¡ WdyGIèhi
 Ÿ̂/varIh̋; vd<jo•B̋' 7  .yk…âDÜr“m; µ[æà v/r™wEv]j'a} tWkèl]m'Alk;B̋] rv≤öa}

 r*WP lyPi¢hi v/r=wEv]j'a} Ël,M≤`l̋' hrE+c][, µyT́¢v] t~n"v]B̋i ˆs;+ynI vd<jo∞AaWh
AaWh rc…[̀;AµynEv] vd<joèl̋] vd<joüm̋eW̋ µ/yÿl̋] { µ/Yím̋i ˆm;%h; ynE∞p]l̋i lr:⁄/G̋h' aWhŸ

 dj;%a,Aµ[' /n§v]y< v/r+wEv]j'a} Ël,M≤¢l̋' Ÿ̂m;h; rm,aYoªw̋" 8    s     .rd:êa} vd<joè
 t/n§vo µh,|y̋ted:w̋“ Ú̋t≤-Wkl]m' t/n§ydIm] lko¡B̋] µyMi+['h̋…â ˆyB́¢ d~r:pom]W̋ rZ:•pum]

  .µ̋j…âyNIh'l̋] h/≤v̀Aˆyae Ël,M≤àl̋'w̋“ µyci+[o µ̋n:∞yae Ë~l,M,~h̋' yt́¶D:Ata,w̋“ µ[;%AlK;m̋i
 πs,K,%ArK'Ki µypi⁄l;a} tr<c,Ÿ[}w̋" µ̋d:–B]a'l̋] bt̀́K;yI b/f+ Ël,M≤¢h̋'Al['Aµai 9

 rs'Y:éw̋" 10  .Ël,M≤âh̋' yzEèn“GIAla, aybih̀;l̋] hk;+al;M]h̋' yć¢[o yŸdEy“Al[' l~/qv]a,
 rrEèxo ygI¡g:a}h̋; at;d:üM]h'AˆB≤â ˆm…áh;l̋] H̋n:fiT]YI ̋w"ê /̋d=y: l[æ¢m̋e /̋T¡[]B'f'Ata, Ël,M≤öh̋'
 t/cè[}l̋' µ[;Èh̋;w̋“ Ë̋l…- ˆWt∞n: πs,K≤`h̋' ˆm;+h;l̋] Ë~l,M,~h̋' rm,aYoªw̋" 11  .µydIêWhY“h̋'

 hv;Ÿ/lv]B̋i ˆ/v%arIh̋; vd<jo∞B̋' Ël,M,⁄h̋' yrEŸp]so W°ar“Q;YIw̋" 12  .Ú̋yn<êy[eB̋] b/FèK̋' /̋B¡
 Ël,M,h̋'·AynEêP]r“D"v]j'a} la≤¢ ˆm;ĥ; hW:∞xiArv,a}Alk;K̋]â bt́¢K;YIw̋" /‹B̋ µJ/y rc…¢[;

Question 6 continues on page 10
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Question 6 (continued)

 hn:•ydIm] µ[;+w̋: µ~[' yrEc…¶Ala,w̋“ hn:fiydIm]W̋ hn:∞ydIm]Al[" { rv≤¢a} t/j|P'h̋'Ala,w̋“ê
 bT;+k]nI v~rowEv]j'a} Ël,M≤¶h̋' µveŸB̋] /̋n=/vl]K̋i µ[…`w̋: µ[æàw̋“ H̋b;+t;k]K̋i h~n:ydIm]W̋

AlK;Ala, µJyxir:h̋; dy"∞B̋] µyrI⁄p;s] j"/lŸv]nIw̋“ 13  .Ël,M≤âh̋' t['Bæàf'B̋] µT…j̀]n<w̋“
 r['N"!m̋i µydIWhY“h̋'·AlK;Ata, dB́¢a'l̋]W̋ gro§h}l̋' dymiv̂]h'l̋] Ë#l,M,h̋' t/n§ydIm]

 rc…[̀;AµynEv] vd<joèl̋] rc…ö[; hv…à/lv]B̋i dj;+a, µ/y§B̋] µ~yvin:w̋“ πfæ¶ ˆqeŸz:Ad['w̋“
Alk;B̋] t~D: ˆt́âN:•hil̋] bt;%K]h̋' ˆg<v≤¢t]P' 14  .z/bêl̋; µ̋l…l̀;v]W̋ rd:–a} vd<jo∞AaWh

  .hZ<êh̋' µ/Yìl̋' µydI¡ti[} t/yìh]l̋i µyMi-['h̋…âAlk;l̋] yWl¡G: hn:±ydIm]W̋ hn:∞ydIm]
 hr:–yBih̋' ˆvæ¢Wv̋B] hn:¡T]nI tD:èh̋'w̋“ Ël,M,+h̋' rbæ¢d“B̋i µ~ypiWjd“ Wa•x]y: µyxi|r:h̋;î 15

    p     .hk;/bên: ˆv…Ẁv ry[iàh̋;w̋“ t/T+v]l̋i Wb∞v]y: Ÿ̂m;h;w̋“ Ël,M≤¶h̋'w̋“
 w̋yd:+g:B]Ata, yŸk'DÜr“m; [r"•q]YIw̋" hc;+[}n" rv≤¢a}AlK;Ata, [~d"y: yk'%DÜr“m;W̋       4>1

  .hr:êm;W̋ hl…d̀og“ hq …à[;z“ q[æöz“YIw̋" ry[i+h̋; Ë/t∞B̋] a~xeYEw̋" rp,á-w̋: qcæ ̀vBæàl]YIw̋"
 vWbèl]B̋i Ël,M≤`h̋' r['væàAla, a/bül̋; ˆyáà yKi¢ Ël,M≤-h̋'Ar['væâ ynE∞p]l̋i d[æ ̀a/bÈY:w̋" 2

 ["yGI±m' /Ÿt̋d:w̋“ Ël,M≤¶h̋'Arb'D“ rv,Ÿa} µ~/qm] hn:fiydIm]W̋ hn:∞ydIm]Alk;b̋]W̋ 3  .qc…â
  .µyBiâr"l̋…â [XæỳU rp,ae+w̋: qcæ¢ dṔ-s]miW̋ ykib̀]W̋ µ/xèw̋“ µydI+WhY“l̋' l~/dG: lb,á¶

Marks

(a) What information is given about Haman’s status in the opening verse of this 1
passage?

(b) (i) In what way did Mordechai behave differently from the other servants of 1
the king?

(ii) According to the text, why did Mordechai behave differently? 1

(iii) How did Haman propose to punish Mordechai for his behaviour? (verse 6)1

(c) What dates are given in verse 7? 1

End of Question 6
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In Question 7 you will be assessed on how well you:

✿ demonstrate an understanding of the prescribed texts and themes

✿ present a sustained, logical and well-structured answer to the question

Question 7 (10 marks)

Write an essay of up to TWO pages in length on ONE of the following:

(a) How are the causes of anti-Jewish sentiment in Persia, and the Jewish response, reflected
in the Book of Esther?

OR

(b) How is Divine Providence indicated by the authors of the Book of Esther?
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Section II – Prescribed Text – Mishna

Total marks (25)
Attempt Questions 8 – 10
Allow about 1 hour for this section

Use a SEPARATE writing booklet for this section. Extra writing booklets are available. Read
the following passages and answer Questions 8 – 10 in ENGLISH. Use the passages and your
knowledge of the texts and the commentary in your answers.

Question 8 (11 marks)

Yoma 1:2

∆tr,foq]hæ ta, ryfiq]mæW ∆µd:hæ ta, qre/z aWh µymiy:hæ t[æb]vi lK;
 lK; ra;v]W .lg,r,h; ta,w“ varh; ta, byriq]mæW ∆t/rnEhæ ta, byfimeW

ql,je byriq]mæ l/dg; ˆheKov, ∆byriq]mæ Î byriq]hæl] hx; µai ∆µymiy:hæ
.varB; ql,je lfe/nw“ varB;

Marks

For seven days prior to Yom Kippur the High Priest had to perform various acts.

(a) (i) What were the acts that the High Priest had to perform? 1

(ii) Explain how the High Priest performed each act. 2

(iii) Why did the High Priest have to perform these acts? 1

(b) Where was the High Priest living during this period? 1

(c) Why is this tractate known as Yoma? 1

(d) Describe the process of the codification of the Mishna. In your answer, make 5
reference to the individuals Hillel and Shammai, and the Rabbis Akiva, Meir, and
Yehuda Hanasi.
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Question 9 (7 marks)

Yoma 1:6

.wyn…p;l] ˆyvir]/d µymik;jæ ydeymil]tæ wal; µaiw“ ∆vre/d Î µk;j; hy;h; µai
hm≤bæW .wyn…p;l] ˆyri/q Î wal; µaiw“ ∆are/q Î t/rq“li lygir; µaiw“

lf;Wbq] ˆB, hy:r“kæz“ .µymiy:hæ yreb]dib]W ar:z}[,bW] b/yaiB] Ïwyn…p;l] ˆyri/q
.layEnId:B] wyn…p;l] ytiyriq; hBer“hæ µymi[;P] .rme/a

Marks

(a) When did the lecture described in the passage take place? 1

(b) Why was it necessary for the lecture to be given, or the reading aloud to 1
take place?

(c) Which books were chosen to be read aloud, and for what specific reasons were2
these books chosen?

(d) What did Zechariah ben Qevutal imply by these words? 1

.layEnId:B] wyn…p;l] ytiyriq; hBer“hæ µymi[;P]

(e) Give ONE reason for the High Priest being unable to expound or read aloud. 2
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Question 10 (7 marks)

Rosh Hashana 1:5, 6

ta, wyl;[; ˆylil]jæm] ∆lyli[}bæ ha;r“nI alov, ˆyBe lyli[}bæ ha;r“nIv, ˆyBe
wyl;[; ˆylil]jæm] ˆyae ∆lyli[}bæ ha;r“nI µai .rme/a yse/y yBiræ .tB;væhæ

.tB;væhæ ta,

∆dloob] ab;yqi[} yBiræ ˆb;K][iw“ ∆gWz µy[iB;r“aæme rte/y Wrb][;]v, hc,[}mæ
t;axem]nI µyBiræh; ta, hT;aæ bKe[æm] µai .laeylim]gæ ˆB;ræ /l jlæv;

.abol; dyti[;l; ˆl;yvik]mæ

Marks

(a) In which case did Rabbi Jose disagree with the Tanna Qamma? 1

(b) Why did Rabbi Jose hold this opinion? 1

(c) What tB;væ lWLji is referred to in the above passage? 1

(d) Why did Rabbi Akiva detain the gWz µy[iB;r“aæ  in Lod? 1

(e) What did Rabban Gamliel mean when he said the following to Rabbi Akiva? 1

.abol; dyti[;l; ˆl;yvik]mæ t;axem]nI µyBiræh; ta, hT;aæ bKe[æm] µa

(f) In respect of the mishnayot above, which rabbis shared common opinions?  2
Whose opinion prevailed?
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Section III – Unseen Text – Tanakh

Total marks (15)
Attempt both Questions 11 – 12
Allow about 40 minutes for this section

Use a SEPARATE writing booklet for this section. Extra writing booklets are available.
Read the following passages and answer Questions 11 and 12 in ENGLISH.

Question 11 (7 marks)

Spies at Jericho

Joshua 2: 1–5

µ~yliG“r"m] µyvi¶n:a}AµyI n"êv] µyFi|Vih̋'Aˆmiâ ˆWn·AˆBiA['v̈¢/hy“ jlæ¢v]YIw̋"       2>1
AtyBe WaboY:w̋"· Wk⁄l]YE!w̋" /j–yrIy“Ata,w̋“ ≈r<a…`h̋;Ata, Waèr“ Wkül] rmo+a̋le vr<j≤¢

 rmo–a̋le /j¡yrIy“ Ël,m≤àl̋] rm'+a;YE∞w̋" 2  .h̋M;v…âAWbK]v]YIw̋" bj…r̀: H̋m…àv]W̋ hn:ü/z hV…àai
  .≈r<a…âh̋;Ata, rPoèj]l̋' là́r:c]yI ynEèB]m̋i hl;y“Læöh̋' hN:h́á WaB…¢ µyvin:a}· hNE∞hi

 Ë~y̋Il'~ae µyai¶B;h̋' µyviŸn:a}h̋; yaiyxi/h· rmo–a̋le bj…r̀:Ala, /j+yrIy“ Ël,m≤¢ j~l'v]YIw̋" 3
 jQ æáTiw̋" 4  .WaB…â ≈r<a…`h̋;AlK;Ata, rPoèj]l̋' yKiö Ë̋te+ybel̋] WaB…¢Arv,a}

 µyvi+n:a}h̋;î yŸl̋'ae WaB…¶ ˆKe% { rm,aTo∞w̋" /̋n=P]x]Tiw̋"ê µyviǹ:a}h̋; ynEèv]Ata, hV…öaih̋;î
 Wax;+y: µyvi¢n:a}h̋;w̋“ Ë~v,joŸB̋' r/Gfis]l̋i r['V'⁄h̋' yhiŸy“w̋" 5  .hM;h́â ˆyIaæàm̋e yTi[]d"¡y: aløèw̋“

  .µ̋WgîyCit' yKià µh≤`y̋rEj}a' rh́öm' Wpèd“rI µyvi-n:a}h̋;î Wk¡l]h; h̋n:a…à yTi[]d"+y: alø∞

vr<j≤¢ – secretly hn:ü/z – harlot

/̋n=P]x]Tiw̋"ê – she hid them (literally “she hid him”) µ̋WgîyCit' – you will catch them

rPoèj]l̋' – to spy out

Marks

(a) Who are the spies and why are they here? 2

(b) Where did the spies sleep? 1

(c) What was Rahab’s reply to the king and what does this indicate about her
relationship to the spies? 4
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Question 12 (8 marks)

The Capture of the Ark by the Philistines

I Samuel 5 : 1–6

rz<[̋̀́h; ˆb,a≤àm̋e Whäöbiy“w̋" µyhi-løa‘h̋; ˆ/r§a} tà́ Wj+q]l…â µ~yTiv]lip]W̋       5>1
 tyB́¢ /̋t¡ao WaybiàY:w̋" µyhi+løa‘h̋; ˆ/r§a}Ata, µ~yTiv]lip] Wj•q]YIw̋" 2  .h̋d:/Dîv]a'
 hNE∞hiw̋“ tr:+j’M;m̋iâ µ~ydI/Dv]a' WmKi¶v]Y"w̋" 3  .ˆ/gîD: lx,áà /̋t¡ao WgyXiàY"w̋" ˆ/g=D:

 /̋t¡ao WbviàY:w̋" ˆ/g±D:Ata, WŸjq]YIw̋" hw:–hy“ ˆ/r§a} ynE¡p]l̋i h̋x;r“a'+ wŸy̋n:p;l̋] lṕ¶nO ˆ/gfid:
 h̋x;r“a'+ wŸy̋n:p;l̋] lṕ¶nO ˆ/gfid: hNE∞hiw̋“ t#r:j’M;m̋iâ rJq,Bob̋' WmKi¢v]Y"w̋" 4  ./̋mê/qm]l̋i
 ˆT;+p]Mih̋'Ala, t~/trUK] w̋yd:%y: t/P∞K' { yT́¢v]W̋ ˆ/g@D: varoŸw̋“ hw:–hy“ ˆ/r§a} ynE¡p]l̋i

 µyaiáB;h̋'Alk…âw̋“ ˆ/g@d: ynE!h}ko W°kr“d“yIAaløê ˆKeÂl[" 5  .w̋yl…â[; raæàv]nI ˆ/g™D: qr"è
 dBæák]Tiw̋" 6    s     .hZ<êh̋' µ/Yìh̋' d[æ ̀d/D=v]a'B̋] ˆ/g™D: ˆTæàp]miAl[' ˆ/gÿD:AtyBe

 .µ~t̋;ao Ë Y"•w̋" µ̋Ḿ-viy“w̋" µydI¡/Dv]a'h̋;Ala, hw:ühy“Ady"

rz<[̋̀́h; ˆb,a≤à˝E – a place name h̋d:/Dîv]a' – to Ashdod t/P∞K' – palms of

ˆT;+p]Mih̋ei – the threshhold WgyXiàY"˝Eiw" – they placed it raæàv]nI – remained

ˆ/g=D: tyBe – the temple of the

 god Dagon

Marks

(a) What did the Philistines do with the Ark of the Lord? 2

(b) What did the people of Ashdod find on the first day, and what was their reaction?2

(c) What did they find on the second day? 2

(d) What custom did the Philistines follow in consequence of those actions? 1

(e) What was the consequence of this whole affair for the people of Ashdod? 1

End of paper
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